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REDAKTORENS RUTA 


Så var man tillbaks igen. Jag missade ju förra numret totalt. Men mina 
kompetenta bisittare Anna och Paul gjorde ju ett utmärkt jobb. Man kanske 
skulle kunna smita iväg på semester lite oftare? 

Vad har hänt sen sist? En hel del faktiskt. Bl.a. så har vi fått en ny styrelse. 
Detta skedde på årsmötet men det satt faktiskt hårt åt. Mötet var en tämligen 
intressant upplevelse förresten. Klockan sju så hade en handfull tappra galler 
(läs svenskar) samlats och det såg inte speciellt ljust ut. Stig Hokansson rörde 
sig besvärat runt i Finska Hallen och muttrade något om att "det är ju sjäb 
fasicken att det alltid ska regna när Swedes Down Under har årsmöte". ^ 

Gunnar Ståhlman gick omkring och såg lättad ut. Beslutet var ju redan fattat att 
lämna över rordet till någon annan. Han såg nog en mycket välförtjänt period 
av vila framför sig. Själv stod jag och försökte räkna ut hur många bitar kanel- 
längd vi skulle få var eftersom så få dök upp.... 

Nej då, allvarligt talat så är det alltid lika tråkigt att se hur ointresserade våra 
medlemmar är av att delta aktivt i själva administrationen av klubben. Det är 
väl inte världens mest stimulerande uppdrag men det är ju dessvärre en nöd¬ 
vändig del av föreningens liv. Helst skulle vi väl alla bara dyka upp på dom 
olika sammankomsterna och festerna. 

Hursomhelst så var det oroväckande svårt att hitta en ny kandidat för orförande 
posten. Slutligen så steg Laila Hokansson-Ware fram och axlade manteln. Jag 
tror inte att jag överdriver när jag säger att hela rummet drog en suck av 
lättnad. Jag skulle här vilja passa på och hälsa Laila och resten av den nya 
styrelsen välkomna och önska lycka till inför det nya verksamhetsåret. ' 

Jag tror att dom nya krafterna kommer att verka för en hälsosam utveckling av 
Swedes Down Under. 

Slutligen skulle jag bara vilja hylla Gunnar och Ann Ståhlman. Det går inte att 
nog understryka deras betydelse för Swedes Down Under. Gunnar och Ann 
är inte bara underbara personer och vänner, de uppoffringar som familjen 
Ståhlman gjort för svenska klubben får nackhåren på oss vanliga soffliggare 
att resa sig i givakt. Jag hoppas uppriktigt att de inte försvinner ut i periferin 
nu bara för att vi släppte ut dom ur styrelsen. 

Jaha, dags att säga farväl för denna gång. Vi ses väl på kräftskivan?! 


* 
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QANSAS! 

We go further and faster 


N OT one airline, but an ideal combination 
of two great international airlines to get 
you to more of Europé, faster, everyday. 

So it’s Qantas, Australia to Singapore or 
Bangkok, for a direct connection on 
Scandinavian Airlines. 

Then SAS flies you non-stop to 
Copenhagen or Stockholm with same day 
connections to nearly 50 European cities, 


including the Baltic States, Berlin, Warsaw, 
Budapest, Moscow, Hamburg, Madrid, 
Barcelona, Glasgow and Dublin. 

For further information on how to fly to 
more of Europé faster, 
please contact your 
travel agent or call 
us, here at SAS. 


TARB No A2873. 


ster, 

S4S 


SCANDINAVIAN AIRLINES 


The Business Airline of Europé. Phone Scandinavian Airlines. 
Sydney (02) 299 6688. Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 25 1157 



AT THE MYER CENTRE 
Elizabeth Levcl, Shop 43 
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LOOK FOR THE BIG GOLF B ALL! 


• FULLY CQPIPUTEIUSED 18 Hole Indoor 
Golf Course. Play PEBBLE BEACI1 oi 
SFYGLASS HILL Golf Course U.S.A. 

• Daily golf competitions with FIUZES and 

giveaways. 

Golf Course Rates * * Only $10 per person 
per hour. Minimum 4 people. 

AttD MORE 

• Australia's finest range ofgoifing equipment 
Try our GREAT prices with Sales Tax 
Exemption for Overseas Visitors. 

• PROFESSION AL GOLF TUITION - Special 
Teaching formats for beginners and lady 
golfers. 

• 1st Grade * Club Repair 5emce and ‘New 
Club' manufaeturing workshop - 
WORKfllANStUP GUARANTEED. 


Käre medlemmar ! 

Ännu ett snabbt avverkat år att lägga till historien. Och när jag 
säger historien så hoppas jag att ni förstår att vi med klubbens 
verksamhet skriver historia om svenskar i Queensland. Svenskar har 
sedan urminnes tider haft svårt att organisera något hållbart. 
Anledningen till detta kan kanse vara att vi flyter in i samhället vi 
bor i så bra att det inte är något jättebehov att tillhöra något 
annat än familjen och grannskapet. Men tiden har, skulle jag vilja 
ri då, visat att rötterna till gamla Svedala begraver man inte så 
lätt, framför allt när man blir lite till åren. Och inte att förglömma 
våra utmärkta traditioner och yrkeskunskaper. 

Verksamheten för det gångna året startade med den alldeles 
utsökta kräftfesten på St. Lucia Golf Links där cirka 60 personer 
slevade i sig kräftor och dessert. Kvällen avlutades med disco dans. 
Valborgsmässoafton med sång och brasa väcker alltid starka 
minnen. Därför blev det välldig god mottagning på den första 
Valborgsmässoaftonen i klubbens regi hemma hos Stig och Lisa 
Hokanson. Och på gästlistan kunde man förutom 70-80 
medlemmar även finna den nye Ambassadören Bo Heinebäck; 
Svenska Konsuln i Queensland, Toby Stodart med fru Kay; Lutherska 
biskopen i Queensland, Rev. Paul Renner samt Kyrkoherde Stig 
C.elund från Svenska Kyrkan i Melbourne. 

Mors Dags Picnic på Mt. Coot-tha blev i maj månad också en stor 
högtid med många glada ansikten. Man grillade korv och spelade 
brännboll. Svenska Flaggans Dag firades 1991 i Finska Hallen med 
ärtsoppa och punsch. Detta kommer förhoppningsfullt att fortsätta 
årligen.Midsommar har nu blivit en årlig succé som egentligen 
startade för tio år sedan med den skandinaviska radioklubben, men 
som senare övertogs av Swedes Down Under för tre år sedan. 




































Som vanligt kom massa folk som handlade mat och träffades så 
där i största allmänhet. Guld Kust Picnic lades i 1991 lite senare 
så att' vi skulle få varmare väder. Melbourne Cup Party firades 
hemma hos Stig och Lisa Hokanson och över 50 personer deltog i 
hattparad och spel på häst och dagen ansågs en stor succé. 

Klubbens inkorporering innebär ingen större skillnad men på sikt 
kan det bli användbart då vi får eget klubbhus och behöver söka 
bidrag osv. Andra aspekter på Inc. är att medlemmar inte ^ J 
personligt kan bli åtalade om något skulle hända. I korthet - vi har 
bättre skydd. 

Årets avslutning blev Lucia och julfest i Rochedale som vanligt. 
Mellan 200-300 personer slöt upp i värmen. Tomten kom i kvinnlig 
skepnad men det gick bra det också. Allt verkades uppskattas av 
alla. 

Jag har haft glädjen av att som Ordförande leda Swedes Oown 
Under i tre år. Nu anser jag det är dags att dra mig undan detta 
ansvarsfulla ämbete. Etableringsåren är nu ett minne blott och vi 
har tillsammans byggt upp en trivsam klubb som agerar som en 
träffpunkt för svenskar bosatta i sydöstra Queensland. Jag fill f 
därför passa på att tacka alla vänner som troget, och på många 
olika sätt, unerlättat mitt arbete under dessa intressanta år. Jag 
tar tillfället i akt att önska min efterträdare lycka till i 
fortsättningen. 


Gunnar Ståhlman 

ORDFÖRANDE 


SWEDES DOWN UNDER 


STATEMENT OF RECEIPTS AND EXPENDITURES FOR YEAR 
ENDED 31st DECEMBER 1991 


Opening funds: 

BANK ACCOUNT 

4505.71 

PETTY CASH 

2.46 

Total 

4508.17 

ADD RECEIPTS 

Membership Subsriptions 

1867.00 

Functions 

5133.34 

Advertising(Queensländaren) 

380.00 

Raffles 

356.20 

T-Shirts 

50.00 

Stickers & Cookbooks 

76.00 

Donations 

152.00 

Interest 

150.77 

Bond retumed hallhire 

240.00 

Total 

8405.51 


LESS EXPENDITURES 

Function Cost 

4283.34 

Postage 

875.97 

Stationery & Printing 

973.13 

Hallhire 

610.00 

Bank Charges 

35.50 

Raffles 

71.00 

Insurance 

470.66 

Licence 

124.50 

Total 

7444.10 

Funds in 

BANK ACCOUNT 

5468.13 

PETTY CASH 

1.45 

Credit balance 

5469.58 


Anna Lagerstedt 
Treasurer 











Svenskar på alerten 

Svenskarna har gjort många uppfinningar som i tlera fall har varit början till 
storföretag. Men den mesta älskade svenska uppfinningen - främst i England , 
men också i Australien - har du förmodligen aldrig hört talas om. Det var 
Aga-spisen . Och engelsmännen och australierna har förstås å sin sida ingen 
aning om att Aga betyder Aktiebolag Gas Ackumulator. 

Gustav Dahlén uppfann vid sekelskiftet en solventil, som kunde tända och 
släcka gasfyrerna automatiskt så att man slapp ha folk boende ute på enslia 
öar. Han fick Nobelpriset för solventilen 1912. Året efter blev han blind euer 
en explosion i sitt laboratorium. I slutet av 20-talet blev han irriterad över den 
låga effektiviteten hos dåtidens vedspisar. Trots att han var blind konstruerade 
han åt sin fru en spis, som var bränslesnål och som höll värmen. 

Aga-spisen blev aldrig någon succé i Sverige. Vi hade ju kakelugnar, som höll 
värmen, och hur mycket ved som helst att stoppa i våra Huskvarna vedspisar. 
Men för britterna var den en gudagåva. När de kom ner från sina iskalla 
sovrum på vintermorgnarna, spred Aga-spisen fortfarande värme i köket och 
det var bara att sätta på tekitteln. 

I en nyutgiven engelsk roman, som vi lånade på biblioteket häromdagen, står 
det så här: 

He had laid two places at the big 
table in the kitchen, 

"It's warmer in here," he said, 

"Yes, the Aga," said Laura, smiling. . 

"We've got one, too." ' 

På Emmerdale farm i TV-serien, som hette”Item till gården" i Svergie, hade de 
förstårs en Aga. 

Aga-spisen tillverkas fortfarande i England. För ett tag sedan läste jag om ett 
ungt par, som just hade satt in en Aga-spis i sin lägenhet i stan. De hade varit 
tvungna att förstärka golvet, eftersom spisen väger över ett ton, och den måste 
förstårs tas in i bitar och sättas ihop på plats. Det hela hade kostat dem en 
förmögenhet, men de kunde inte tänka sig att vara utan sin barndoms Aga-spis. 


Elveena, som växte upp ute i outback, hade aldrig någon Aga själv, men hade 
flera grannar med Aga-spisar. Hon berättade att oavsett vad man hade för 
vedspis fick man vara försiktig med vad man stoppade in i den i Australien. 1 
outback växer ett träd som de kallar didgee. Veden från didgee var bra i små 
mängder för att få upp värmen kvickt när man ville göra scones berättar hon. 

En annan svensk uppfann trefastnätet för el och av det blev det ASEA. Det är 
standard över hela världen och det är därför högspännings- ledningen överallt 
har tre linor. Lågspänningsledningarna till husen har fyra trådar. Det beror på 
att man där har tre faser och en nolla. 

Det är därför som de trådlösa snabbtelefonerna för hemmabruk, tex som 
barnvakt, som de säljer här, inte fungerar överallt. Vägguttagen i båda rummen 
måste nämligen vara anslutna till samma fas. 

Gustav de Laval uppfann separatorn på 1880-talet och av det blev det 
ALFA-LAVAL. 

I slutet av 30-talet fick jag som tolvåring ibland köra mjölken med häst och 
vagn till mejeriet ett par kilometer hemifrån. Bönderna silade alltid mjölken 
och fick allmänt diplom för sin rena mjölk. Men i alla fall var det massor med 
sörja i separatorn på mejeriet när man tog isär den för att diska den. 

- Jag har inte druckit mjölk på 53 år. 

Gamla australier, som växte upp på grården kring Ormeau, där vi bor nu, har 
berättat för mig hur de fick lov att veva Alfa-Lavalen när de var barn. Grädden 
skickade man med tåget till Kingston Butter Factory. Det fanns också ett par 
andra märken från andra tillverkare. 

Numera har de gjort om Kinston Butter Factory till ett fint kulturhus. Vi åker 
ofta dit på teater. Där finns också ett museum, massor med handarbeten till 
salu och man ordnar konstutställningar. En gång i månaden kan man se balett 
för tio dollar. Då ingår Devonshire tea i pausen. 

Alfred Nobel uppfann dynamiten 1865. Därifrån kommer alla pengar vi delar 
ut i Nobelpris varje år. 





I Australien spränger de ju bara i gruvor och grustag och vägbyggen. 
Berggrunden här är i allmänhet så skör att vid husbyggen kan man knacka 
söndef materialet. 

På vår gård i Sörmland brukade jag kalla på en granne när jag ville ha bort ett 
stenblock. Han var så skicklig att han kunde spränga tätt intill husväggar utan 
att fönsterrutorna skallrade. 

Jag hade faktiskt ett helt dynamitlager på gården under en lång tid utan att veta 
om det. Vi bodde på slutet inte på gården på vintrarna. En dag hade ett 
granngrabbar varit uppe på gården och lekt. I en jordkällare vid ett torp hutade 
de en massa dynamit. I Sverige levererar ju bankerna mynt i tuber och 
grabbarna sprang hem och talade om att de hade hittat en skattgömma. 

Som tur var är ju finessen med dynamit att den inte smäller av utan vidare när 
man hanterar den. 

På en gammal gård finns det ju otroligt med utrymmen, som man inte har 
användning för numera. Stallar och magasin och isbodar och vagnslider och 
lador och svinhus och jag vet inte vad allt. Det kunde gå åratal utan att jag 
hade annledning att gå in i vissa utrymmen. Det fanns till och med nere vid en 
bäck ett rökhus, som så småningom kollapsade. 

Jag hade aldrig ens gläntat på dörren. 

Vi hade flera torp på gården, med jordkällare. Vi hade ju ingen användning 
för jordkällarna och jag hade aldrig undersökt dem. Antagligen hade en bov 
någon gång gömt undan sitt lager och glömt bort var det var nånstans. Eller 
också hade han kanse blivit inackorderad. ^ 

Jag är inte säker på om det var en svensk som uppfann spritköket. Men i alla 
fall blev de svenska spritköket från Primus så populära över hela världen att 
man kallade alla spritkök för Primusar, ovasett vem som hade tillverkat dom. 
Tala om ett gott rykte. Men vi kanse bara är duktiga säljare! 

Du vet väl att ett grustag vid Vättern mellan Jönköping och Hjo 
säljer sand till Saudi-Arabien? 


Bertil Storm 


Sjätte juni 
kan bli 

arbetsfri 

. 

helgdag 


Björn Borg begärdes i 
konkurs i morse vid 
tingsrätten i Monte Carlo. 

Hans företag Björn 
Borg Design Group i Mo¬ 
naco är utblottat — och 
lämnar efter sig 32 miljo¬ 
ner kronor i skulder, plus 
väldiga räntor. 

Pensionerna 
höjs nästa år 

För ett pensionärspar blir regeringen, 
den nya folkpensionen sam¬ 
manlagt 4 409 kronor per må- t _ 

Antalet sjukanmälningar 
fortsätter att minska 
kraftigt i Sverige. Preli¬ 
minära siffror från riks¬ 
försäkringsverket för 
1991 visar att sjukanmäl¬ 
ningarna gått ner med 25 
procent sedan den ? nya 
sjukförsäkringsreformen 
infördes den 1 mars. 


nad eller 52 909 för ett år. 

Siffrorna gäller endast folk¬ 
pensionen. Förutom denna 
pension har pensionärerna an¬ 
tingen ATP och/eller pensions¬ 
tillskott. 

För den som inte har någon 
ATP ökar pensionstillskottet 
från 17 388 kronor till 18 198 
kronor, en ökning med 810 
kronor per år eller 67:50 
kronor i månaden. 



Från TT 

Ensamstående pensionä¬ 
rer utan ATP får sin 
pension höjd nästa år 
med nästan 190 kronor i 
månaden. Det är en följd 
av att det så kallade 
basbeloppet höjs från 
32 200 kronor till 33 700 
kronor. 

Basbeloppet är en mätstic- 
ka. Med den som grund beräk¬ 
nas pensionernas och bidra¬ 
gens storlek. Basbeloppet räk¬ 
nas upp med inflationen varje 
år. 

Riksdagen har dock ändrat i 
reglerna för beräkningen av 
basbi' opet flera gånger. Den 
senal „ och största föränd¬ 
ringen är att effekterna av 
skatteomläggningen i fjol och i 
år räknats bort. 

Statistiska centralbyrån, 
SCB, har nu räknat ut vad 
nästa års basbelopp ska vara. 
Det är sedan regeringen som 
fastställer basbeloppet. 

Eftersom folkpensionen be¬ 
räknas som 96 procent av ett 
basbelopp för ensamstående 
ger det 32 352 kronor per år. 
Per månad ger det 2 696 kronor 
i folkpension, vilket är en 
höjning på 120 kronor. 


Pensionstillskottet minskas 
med ökande ATP. Den som i år 
har 17 388 kronor eller mer i 
ATP får inget pensionstill¬ 
skott. Ungefär 510 000 pensio¬ 
närer har helt eller delvis 
pensionstillskott. Det finns 1,5 
miljoner pensionärer i landet. 

Ensamstående med vårdnad 
om barn har ett bidragsför¬ 
skott för varje barn. Det blir 
nästa år 13 480 kronor mot 
12 880 kronor i år — en höjning 
med 50 kronor per månad. 

Högskolans studenter kan 
också se fram emot att deras 
studiemedel höjs, med 2 700 
kronor till 60 660 kronor per 
läsår. Ett läsår är nio månader 
långt. Av den summan är 
17 955 kronor bidrag, resten är 
lån. □ 


Av MAGDALENA RIBBING 

Svenska flaggans dag kan 
bli helgdag. Riksdagen 
vill veta om det går att 
flytta någon annan 
helgdag så att den 6 juni 
blir arbetsfri och har 
beställt en utredning av 


Australierna 
biir tyngre 

■ ■ Bilden av den smale 
sportige australiske 

mannen har fått sig en 
törn. Uppemot en tredje¬ 
del, 33 procent, av män¬ 
nen i en stor undersök¬ 
ning visade sig vara feta. 
Kvinnorna var lite sma¬ 
lare med 24 procents 
övervikt. 

Sprit och öl bidrar till 
fetman, bara 9 procent i 
studien drack inte. Där¬ 
emot var det färre som 
rökte, 28 procent jämfört 
ined 37 procent 1977. 
















FLYGPRISER TILL SKANDINAVIEN OCH DE BALTISKA STATERNA 1992 
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Om Ni tänker åka under maj-august rekommenderas en ./dig 
bokning p.g.a. de många evenemangen i Europa under denna 
tid, European Cup, Homecoming Year in Finland, EXPO etc. 
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Licensed agent No- 236 


The Mansions, 


40 George Street, Brisbane 


ANSLAGSTAVLAN 


Kommande evenemang/ Upcoming events. 

19 Mars, Nästa kommitémöte, 19.30 hos Berith o Bertil Bemtsson. 

Next commité-meeting 7.30pm at Berith & Bertil. 

11 April, Kräftskiva, 19.30 i klubbrestaurangen på St Lucia Golf 

Link, Carawa Street. 40 dollar inkluderar drygt 1/2 kg 
kräftor, bröd, kryddost, västerbottenost, 2 öl eller 1/2 
karaff vin, desert, kaffe o mint. 

<7^ Yabby party, 7.30 pm at the Clubrest. St Lucia Golf 

Link, Carawa Street. 40 dollar includes 1/2 kg Yabby 's, 
bread,herbcheese, västerbottebcheese, 2 beers or 1/2 
bottle wine, dessert, coffe & mint. 

Biljetter/tickets ring/call Susanne 07-807 1252 eller/or 
Marika 07-824 3516. 


Födelsedagar / Birthdavs (Grattis / Congratulation) 


17 Mars 
24 Mars 
5 April 
8 April 
10 April 


Elisabeth Sparavec 26 år/ year. 
Staffan Ståhlman 19 år 
Keearlah Cullberg 1 år 
Mats Andersson ? 
UllaHirvelä ?? 


Matlagningskurs/ Cooking class 

Ni som är intresserade att göra sill-, gurk-inläggningar, få tips och idér om matlagning 
ska kontakta Berith Bemtsson. Kursen ska börja i april, kostnad 5 dollar + 
ingredienserna, tel 07-343 9991. 

l( u are intrested about cooking and want to learn more, please contact Berith 
Bemtsson. The class starts in April, fee 5 dollar + ingrediens. 

Phone number 07-343 9991. 


Dela en container / Share a container ???? 

Är det någon som vill dela en container från Sverige eller bara ha en liten del i 
containern, ring Olle Persson tel. 075- 304 579. 

Someone who wants to share a container from Sweden or just want to have part of 
space in the container, please call Olle Persson 075-304 579. 



















































ANSLAGSTAVLAN 


Lekgrapp / Plavgroup 

Vill ni vara med i en lekgrupp kontakta 
Yvonne Uhlin tel 07-203 7775. 

49 Mein Street, Scarborough kl 10.00 
Ta med mat, alla välkomna. 

Do you want to be in a playgroup contact 
Yvonne Uhlin ph 07-203 7775. 

49 Mein Street, Scaraborough, 10 am 
Take food with you, everyone is welcome. 

Ha en trevlie resa/Have a nice trip. 

t revlig resa till Siri Ståhlman och Eva ( Jorma 
Rassetis syster) när dom åker till Sverige 
den 20 mars. 

Hans och Annsofi Hjalmarsson som åker till 
Sverige den 25 mars. Bli inte borta för länge!!! 

is-Hockev / Ice-Hockev 

Någon som är intresserad att börja spela is¬ 
hockey i Brisbane eller att dömma, träna 
eller ha nånting med administrationen att 
göra. Ha ni några frågor ring Tony Martyr 
H 07-397 8516 W 07-834 2031 . 

Is there anyone that is intrested in Ice 
Hockey, playing, refereeing, coaching or 
the administration (Brisbane) please call 
Tony Martyr H 07-397 8516 W 07-834 2031 
or write to QLD Ice Hockey, 
box 249, Acacia Ridge 4110 


COMMONWEALTH OF AUSTRAL1A 
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GRATIS 


ÖVERSÄTTNINGAR 

(> 

Alla immigranter (med permanent 
Resident Visa) i Australien har, från och 
med ankomsten, under fem år rättighet att 
ha åtta (8) dokument per person översatta 
gratis. 

Department of Immigration, Local 
Government and Ethnic Affairs (DILGEA) 

hänvisar svenskarna till denna fria service. 

De dokument som vanligtvis översätts är 

åldersintyg, vigselbevis, körkort, 
gymnasie och univ er sitet sbetyg, 
arbetsintyg, yrkesbetyg, anställningsbevis 
osv. 

I korta drag, allt som hjälper immigranten 
att komma till rätta i Australien. 

Två möjligheter finns tillgängliga. Först 
(och lättast) tar man själv dokumentc* <yh 
passet) till V 

DILGEA 

100 Edward Street, Brisbane 

där de fotokopieras gratis, 
översättningarna postas tillbaka inom en 
vecka; eller så kan man själv fotokopiera 
dokumenten, ha dem bevittnade av en Justicc 
of the Peace, och skicka dem med orden 
Swedish Translation till 

Translation Unit, DILGEA 
G.P.O. Box 9984 
Brisbane, Queensland 4001 


LAGERSTEDTS 

SKRIVBYRÄ 


* FÖRFATTNING OCH UTSKRIFT AV BREV 
* ÖVERSÄTTNINGAR 

* SKICKA OCH TA EMOT FAX (ÄVEN UTOMLANDS) 

* BOKFÖRING OCH EKONOMISKA KALKYLER 
* SPECIALISERING PÄ "MYNDIGHETSSPRAk" (SV. & ENG.) 

* FOTOGRAFERING I SVART/VITT, FÄRG OCH DIA 

RIINJC3 075-733 <556 


WANT SOMETH1NG FROM NORWAY? 
Coma to 

E. & M. PETTERSEN IMPORTERS 

5 Monash Street, Box Hill 3128 
We have a variety in 

GIFTS. WOOL. KNITWEAR, CRAFTS, CANDLES 
AND FOOD 

OPEM 9 • 6 WEDNESDAY AND THURSOAY 
Ofl BY APPOINTMENT — RING 898-1725 



Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE PEACE 
B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. . 

BORGERLIG 
i VIGSELFÖRRÄTTARE 


Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 


Ole S. Andersen. u.0. 

SOUCITOR 


O. S. Andersen & 


CITY 

THIRO FIOOR. 

ROWES ARCAOE 
235 EOWARO STREET 
BRISBANE 4000 


Company • •' * 


STRATHPINE 
326 GYMPIE ROAO 
STRATHPINE 4500 
TEL: 881 1435 


SCANDINAVIAN STORE 

IMPORTERS & DISTRIBUTÖRS 
OF 

SCANDINAVIAN PRODUCTS 


216 PA/7RAMA7TA ROAO 
STANMORE NSW 2048 


phone ( 02 ) 550-9765 

; AX (02) 564-1870 
LEIF 4 ANNE ERICSON 


5 


GIFT ITEMS k PR0M0TI0NAL MATERIAL FROM SWEDEN 



Shop 13 

Wollongbar Shopping Centre Tel: 066*283866 

Simpson Ave.. Wollongbar, N.S.W. 2480 Fax: 066*281844 


Mcandinavian 

urhiture 

SPECIAUZING IN CUS 70 M BUtlT FURNITURE. 
UJE AlSO SEIL SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
•QREEK 4127PUH: (07) 2083845 
-shoujroÖm/factory 


IfäpiptiiigHt-*-*-*- * 1 tT7 ~* * * 

* * 353 ESPLANADI! 

Deh\6afe scarness 

B Y 0 PHONE 28 1793 

HERVEY BAYS FAVOURITE 
MEETING & EATING PLACE 

FOR BRUNCHES, LUNCHES AND DINNERS WHERE 
YOU SELECT YOUR GOURMET OPEN SANDWICH 
FROM OUR ADJACENT WELL STOCKED DELI. 

* SMOKED SALM0N & BEEF * PROSCUrTTO 
• PASTRAMI •HAMS • SALAMI 





































AcriöH 

EISISjEEJIS 


KEDROH PfiRK HOTEL 

693 LUTLUYCHE ROAD, UJOOLOOUJIIM Q. 4030 
PH: (07) 857 1482 FAX: (07) 357 8666 


Ck 

AUsnntL 


HERRGÅRDS AQUAVIT $ 32.95 


O.R. ANDERSSON 


S 32.95 


SKÅNE AQUAVIT 


$ 32.95 


ÅHUS BITTER 


$ 24.95 


FLAGG PLJ MCH 


S 21.95 


C3 LOGCB 


S 18.95 


• OW A VAL .Af* FE A 


MSM KEDROH P&m. HOTEL 
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OUR HETAll, PfUCES AHE 


EESS THAN SYSTEAA ©OEAäBT 


SWEDES DOWN UNDER 


Swcdes Down Under är en klubb för svenskar bosatla i Queensland, deras familjer och andra intresserade. 
Klubbens avsikt är att bevara, föivalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben 
arrangerar ocksd aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 


Swcdes Down Under is a social elub for Swcdes living in Queensland, their families and inicrcsled pcople. 
The sta led aims of the elub are to preserve and communicale Swedish eulture and traditions. 'Hte elub also 
arranges social aelivilies and gatherings for its members. 

STYRELSE - COMMITTEE 1991 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Vice sekr. 
Kassör 
Vice kassör 
Redaktör 


Laila Håkanson-Ware 
Märit Nyman 
Marika Andersson 
Bertil Storm 
Susanne Bernats-Lewis 
Ulla Hirvelä 
Jim Lagerstedt 


(07) 236 1961 
(075)70 3900 
(07) 824 3516 
(075)467 134 
(07) 807 1252 
(07) 341 5216 
(075)733 656 


Mer’’ Tisavgift/Membership: 

EnlL Jingle: $11.00 

Familj/Family: $16.00 

Utlandet/Overseas $20.00 

Adress för korrespondens 
Address for corrcspondencc: 

Swcdes Down Under 
P.O. Bcx 3353 

Loganholme, Queensland 4129 


©uetnslatxöamt - &ttttötmW>dTuna 

Visitkortsslorlck, 12 nummer $30.00 
Kvartseida, 12 nummer $75.00 
Halvaida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
EngångBannonscring, halvsida $30.00 
EngAngennnonsering, helaida $50.00 


Ring 209 9974 


Svenska Skolan i Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane har undervisning 
under det quecnsländska skolåret mellan 
klockan 9.00-11.00 på lördagar vid 
Brisbane Migrant Rcsource Ccntre 
126 Boundary Street 
West End 


( 


Information lämnas av 
Elisabet Coltman 
tel. 263 3755 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 

Gudstjänst ^ ., 

-- Söndagen 5 April 
St. Mark’s Lutheran Church 
71 Ncwnham Road 
Ml. Grav att 


Skandinaviska 
Radio Gruppen 

Det svenska radioprogrammet 
sänds varje fredag mellan 
22.00-22.45 på radiostationen 
4EB som ligger på AM-bandets 
1053 khz frekvens. Producenten 
Mikael Ahlberg (tel. (07) 390 
7294), välkomnar "nytt blod” på 
programavdelningen. Detta 
bjuder på en unik chans att få 
lära sig radiosändningar och 
programtekniska frågor i de nya 
och moderna 4EB-lokalerna vid 
Kangaroo Point. Det svenska 
radioprogrammet och 

Queensländaren är ju de två 
media som når den svenska 
befolkningen i sydöstra 
Queensland. Bli en regulgär 
lyssnare på svenska 
radioprogrammet! Många 
intressanta saker diskuteras 
mellan musik och nyheter från 
Sverige. 




















// April 19.30 Klubbrestaurangen på 31 Lucia Golf Link, 
Carawa street. 

10 dollar/person Drygt 1/3 kg kräftor smör, bröd, kryddost, 
vest er bo t t en ost, 3 öl eller 1/3 karaff vin, deser t, kaffe o 
mint.snapsförsäljning, Absolut vodka eller Aa hl borg 
3dollar/st. Full bar till förfogande. 

För biijetter ring Susanne 07-8071353 eller Marika 
07-834 35J6.Sista anmälningsdag 6 Aprii, så skynda påt 

Var snäll och skicka med adresserat, frankera t kuvert. 

Och passa på att betaia medlemsavgiften samma gång, 


Yabby Party 

llth Aprii 7.30 pm a t the Clubrestaurant on St lucia Goif 
Links, Carawa street. 

40 dollar, the price includes l/3kg Yabbys.bread, berbchel .fL 
vest er bo t t en cheese, 3 beers or 1/3 bottle of wirie, dessert, 
coffe and mint. 

Schnapps Absolut vodka or Aahlborg 3 dol/ar each. 

For tickets call Susanne 07-8071353 or Marika 07-834 3518. 
last day of notification is 8 aprii Please send an envelope 
adressed and with a stamp.Don't forget your membersfee. 





